《做個小夢，夢裡有我》（Dream A Little Dream of Me）
爵士樂於1917年在美國興起，這種結合非洲與歐美文化的音樂風格，跟流行音樂相較，不管是旋律節奏都非常不同，有人認為它比古典音樂還要複雜，除了它的即興本質，它的音階及和弦複雜且常有不協調音，而它的節奏更是複雜，以其特有的搖擺節奏swing來說，不平均的八分音符前長後短加上重音在二四拍的前輕後重，這樣的節奏聽起來自然會讓人想要搖擺起來。
這首《做個小夢，夢裡有我》帶有濃濃的爵士風格，由Wilbur Schwandt與Fabian Andre作曲，Gus Kahn作詞。1931年問世時的原唱者已不可考，其後翻唱者眾多，但是一直到1968年美國樂團The Mamas & The Papas的Mama Cass Elliotu用較深情緩慢慵懶的聲調來唱，此曲才一砲而紅廣為人知。Gus Kahn的兒子在訪問中曾說Gus認為年輕男女常常不知道要如何說”我愛你”，所以他用這首歌來幫他們說出來。不知道您聽了有沒有一點戀愛的感覺?全曲歌詞翻譯如下:
Stars shining bright above you
繁星在天上閃耀
Night breezes seem to whisper, "I love you"
夜風好像在輕吟"我愛你！"
Birds singing in the sycamore tree
鳥兒在梧桐樹上唱著
“Dream a little dream of me”
做個小夢，夢裡有我

Say, "Night-ie night," and kiss me
說聲晚安然後親吻我
Just hold me tight and tell me you'll miss me
抱緊我，跟我說你會想我
While I'm alone and blue as can be
當我孤單一人無比憂傷時
Dream a little dream of me
做個小夢，夢裡有我

Stars fading but I linger on, dear
群星隱去，但親愛的，我徘徊不去
Still craving your kiss
依然渴望著你的吻
I'm longing to linger till dawn, dear
盼望著能逗留到天明，親愛的
Just saying this
就只是想跟你說

Sweet dreams till sunbeams find you
做個美夢，直到陽光灑在你身上
Sweet dreams that leave all worries behind you
做個美夢，將所有的煩憂拋到腦後
But in your dreams whatever they be
但在你的夢裡，不管是什麼夢
Dream a little dream of me
做個小夢，夢裡有我





